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1 Úvod 

Ve své práci se budu zabývat poetikou textů Karla Kryla. K výběru tohoto tématu mě 

vedlo několik okolností. Za prvé rodinné prostředí, kde odjakživa neustále znějí nahrávky 

písničkářů a předrevolučních zakázaných hudebních skupin a návštěvy jejich koncertů. 

Dalším důvodem je má osobní záliba ve hře na kytaru, mimo jiné i Krylových písní. 

Inspirovala mě také kniha Michala Huvara - Kryl, která je „podle názoru kritiky dosud 

nejlepší krylovskou encyklopedií"'. Zaujalo mě, jak zde rozebírá Krylovy texty. Dle mého 

názoru se jim však věnuje na malém prostoru. Tato práce by mohla být snahou podívat se 

na Krylovy texty poněkud zblízka a teoreticky tak zmíněnou publikaci rozšířit. 

Když řekneme Karel Kryl, každého nejspíše napadnou písně Anděl, 

Morituri te salutant, Salome, Král a klaun a další. Tyto texty vznikly do srpna 1968, tedy 

do okupace vojsky Varšavské smlouvy, a dnes patří mezi klasiku. Každý je zná a bylo 

o nich napsáno mnoho. Karel Kryl napsal a zveřejnil za celý svůj život asi 160 písňových 

textů. Z toho jich asi polovinu stihl napsat do roku 1968 a pak po roce 1989. Co ale bylo 

mezi tím? Kryl pochopitelně psal i v exilu, ale písně z tohoto období už nepatří k těm 

nejznámějším, s výjimkou Rakoviny nebo Děkuji. Proto jsem si vybrala období let 

1968-1989. Chci ukázat, že i texty méně známé mají své literární kvality. 

V úvodní kapitole se pokusím přiblížit dobu šedesátých let a následné normalizace 

a zamyslím se nad vývojem a významem novodobé zpívané poezie i nad tím, jak se tato 

role proměňovala od šedesátých let až do současnosti a jaký je rozdíl mezi písňovým 

textem a básní. 

V další části se pokusím nalézt místo Karla Kryla mezi ostatními českými písničkáři. 

To je jeden z dílčích cílů - porovnat, v čem se Kryl od svých kolegů odlišoval a v čem byl 

naopak stejný. Jaký byl význam písničkářství v období totality a dnes, jak osobnost 

písničkáře dotváří celkový dojem z písně a co se stalo s písničkáři po roce 1989. 

Dříve, než se začnu věnovat Krylově poetice, stručně přiblížím jeho život a tvorbu, aby 

bylo možné pochopit jeho názory, o co mu šlo a proč. Hlavním cílem práce je sledování 

vývoje poetiky písňových textů. Pokusím se o rozdělení textů podle doby jejich vzniku 

s ohledem na Krylův život a o charakteristiku jednotlivých tvůrčích období. Co je pro ně 

1 HUVAR, M. Kryl. Broumovice : Carpe diem, 2004, s. 156. 
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příznačné, jak se proměňovaly postavy, prostředí, lyrický subjekt... Svá tvrzení budu 

opírat o konkrétní příklady z Krylovy tvorby a o interpretaci vybraných textů. 

Na závěr se budu věnovat specifickým rysům Krylovy poetiky, které se objevují 

v průběhu celého sledovaného období. Zamyslím se nad Krylovou hudbou, jak dokresluje 

atmosféru textů, a nad nadčasovostí a aktuálností textů pro současnou dobu. 

2 Zpívaná poezie a její místo v literárním životě 

Zpívaná poezie spojuje básnické slovo s melodií. Poezie v pravém slova smyslu byla 

původně také určena ke zpěvu a k zapamatování. 

Moderní zpívaná poezie patří k jevům, které se objevily po druhé světové válce. Její 

formování ovlivnilo kulturní hnutí, které proběhlo na přelomu padesátých a šedesátých let 

20. století na celém světě. V USA to byli hippies, ve Velké Británii The Beatles, kteří 

představovali vzdor proti dosavadnímu životu, boj za volnost a nezávislost. 

„Stoupající dobový zájem o píseň, písňový text byl projevem celosvětového procesu 

příklonu k mluvené řeči. Básník zaujímal pozici přednašeče či zpěváka vlastní tvorby."2 

Pro písničkáře je tedy typické propojení autora hudby s textařem a interpretem v jedné 

osobě (tzv. personální unie). Písničkáři sami byli pro lidi symbolem svobody 

a individuality. Vzorem českých písničkářů byl např. Bob Dylan, v Rusku patřili 

k nejznámějším (a také k nejzakazovanějším) Vladimír Vysocký nebo Bulat Okudžava. 

Nejen zahraniční tvorba ovlivnila situaci v Československu. V podmínkách socialismu 

byla v padesátých letech oficiálně podporována režimem agitační masová píseň oslavující 

práci. Ztráta prestiže poezie jako takové je reakcí na „ornamentální veršování"3 

a zašifrovanost tvorby poválečných autorů, (např. Holan a jeho pokračovatelé v 60. letech), 

Ponurý den na krabatině, zdrhované v upadání 

neviditelnou propastí. 

„A co je sudba v naši vůli? " ptal se hlídač, 

který si znepřátelil noc... 

(Holan: Bylo už pozdě, 1965) 

2 HANUŠKA, P., NOVOTNÝ, V. Česká literatura ve zkratce. Praha : Brána 2001, s. 115. 
3 LEHÁR, J„ STICH, A., JANÁČKOVÁ, J., HOLÝ, J. Česká literatura od počátků k dnešku. Praha : NLN, 
2004, s. 822. 
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Přibližně od poloviny padesátých let se začínají rozvíjet klubové scény a divadla 

malých forem. Právě zde se dostala více ke slovu jazzová píseň, kterou o pár let později 

doplnily folk a beat. Folk a country k nám přicházely, stejně jako jazz, ze západu, 

kde usilovaly o obrodu angloamerické lidové písně. Zpívaná poezie přináší projev 

„zdrsnění", obrat k lehkosti, písňovosti a jednoduchosti. Dalším aspektem její rostoucí 

popularity je proměna vnímání kultury. K tomu byla využívána společensky i politicky 

aktuální témata. Autoři písňových textů se navíc mohli opřít o domácí meziválečnou 

tvorbu Jiřího Voskovce, Jana Wericha a Jaroslava Ježka. 

Uvolněnější politická a společenská situace v šedesátých letech měla vliv na rozmach 

umění všeobecně. Vznikala tzv. alternativní česká kultura. Cenzura sice fungovala, ale jen 

v malé míře. Literární život byl v plném proudu. V této době se formovala tzv. mladá 

generace šedesátých let, do níž patřili nejen písničkáři, ale také literáti (Škvorecký, Hrabal, 

Páral), filmaři (Forman, Menzl), divadelníci (Suchý, Šlitr), hudební skupiny a jiní. 

Toto období bývá nazýváno „šťastným věkem literatury"4. Začíná tendence 

odpolitizování a odideologizování poezie a parodování politických frází. Folkové písně se 

staly rychle populárními, jejich texty byly přístupné a sdělné pro široké publikum. 

„ V totalitních českých poměrech se však k tomuto připojovaly zároveň i vzdorně cítěné 

sympatie vůči demokratickým svobodám západní společnosti a hlavně mládeže."5 Není 

divu, že tvorba, která vyznávala přirozenější svět, začala zajímat publikum. V kontrastu 

k písničkářům zde kromě výjimečných písní divadla Semafor oficiálně působili např. Josef 

Zima, Milan Chladil, Yveta Simonová, Jiří Laufer a další. 

To, co se zde zformovalo, by se dalo nazvat jako novodobé básnictví s kytarou. 

Na konci šedesátých let lze hovořit o tzv. hnutí písničkářů. Význam folkové tvorby nejvíce 

posílily události srpna 1968. Byl obnoven cenzurní dohled a písničkáři se stali téměř 

národními hrdiny, kteří byli průběžně zakazováni a dovolováni. Začali fungovat jako hlas 

svědomí, symbol umlčené pravdy. Nepohodlnost pro stávající zřízení jejich funkci ještě 

posílila jako „zakázané ovoce". Jejich písně plné jinotajů sklízely potlesk na zakázaných 

koncertech, po nichž často jejich pořadatelé, účinkující i posluchači končili u výslechu. 

Vlastnit nesehnatelné desky nebo knihy zakázaných umělců bylo motivující, účastnit se 

koncertů mohlo být formou protestu, boje proti režimu. Stejně tak poslouchání rádia 

4 LEHÁR, J., STICH, A., JANÁČKOVÁ, J., HOLÝ, J. Česká literatura od počátků k dnešku. Praha : NLN, 
2004, s. 782. 
5 KOTEK, J. Dějiny české populární hudby a zpěvu. 1918-1968. Praha : Academia 1998, s. 337. 
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Svobodná Evropa. To všechno bylo dobrodružství, které mohlo skončit odnětím svobody 

na několik let. 

Zpívaná poezie měla větší význam než dnes. A posluchači ji brali více vážně, s větší 

úctou. Jinak se nahlíželo na slova, symboly, metaforično... Texty poukazovaly 

na problémy, které se dotýkaly všech. Měly být existenciálním poselstvím. Nešlo tolik 

o hudbu, ale právě o slova. Texty představovaly formu protestu proti panujícím poměrům a 

„konformismu vládnoucího životního stylu"6. Karel Kryl se mohl díky exilu vyjadřovat 

přímo: „ Kdo nejde s námi - ten je rozvraceč / Kdo proti nám - je lump a břídil /jde s vámi! 

Špicl, špeh a donašeč/ konfident, informant a slídil! {Synonymická). Častější ale byly písně 

metaforické a alegorické, např. Veličenstvo Kat. To proto, aby interpreti nebyli příliš 

snadno usvědčitelní. V této oblasti docházelo k nedorozumění, jelikož posluchači nebo 

státní bezpečnost hledali jinotaje i tam, kde nebyly, a naopak autoři občas zašifrovali píseň 

tak, že bylo obtížné myšlenku odhalit, např. v písni Synonymická se v jednom verši objeví: 

„a dneska říkají mi KaMin", což je kapitán Minařík, tajný policista. To bohužel 

bez vysvětlení málokoho napadne. 

S tím vším byla spojena i forma produkce, koncert, který měl svou nezapomenutelnou 

atmosféru, porozumění, publikum. V publiku písničkářů byly zastoupeny všechny 

generace, i když z počátku převažovali mladí, v dalších desetiletích už měli písničkáři 

posluchače každého věku. Sešli se zde lidé různého zaměření i sociálního postavení. 

Improvizace interpreta a dialog mezi ním a publikem, mluvené slovo, doprovodné 

komentáře, to vše bylo součástí koncertu a mnohdy bylo pro stávající režim více 

problematické než písně samotné. 

Dnes je situace poněkud jiná. Změna státního zřízení v roce 1989 a jiný životní styl 

mají za následek proměnu zpívané poezie i její vnímání. Texty už nejsou namířeny proti 

režimu, není nutné do nich ukrývat zašifrovaná sdělení. Autoři se v nich více obrací 

do svého nitra nebo k přírodě. Písničkářské umění už nemá tolik obdivovatelů jako před 

rokem 1989. Díky otevření se Západu k nám v neomezeném množství proudí 

angloamerická hudba, jejíž texty po obsahové stránce vnímá zřejmě málokdo. Navíc se 

vytratila touha po zakázaném. Vše je dovoleno, vše se smí poslouchat a každý může 

chodit, kam chce. Což už není tak zábavné. 

6 FUKAČ, J., VYSLOUŽIL, J. Slovník české hudební kultury. Praha : Supraphon, 1997, s. 812. 
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Neustále se zlepšující audiovizuální technika a maximální dostupnost všeho odvádí 

publikum od navštěvování koncertů. Zpívaná poezie však může i dnes představovat formu 

nesouhlasu s konzumní kulturou, kterou propaguje většina médií. 

2.1 Písňový text a báseň 

„Lidé se mne ptají, zda se považuji více za písničkáře, nebo za básníka, a já jim 

odpovídám, že jsem obojí. Moji popularitu neudělaly mé básně, ale písničky „ o něčem ", 

které byly poetické."1 

„Dobrá báseň - a nejinak její kmenový spřízněnec písňový text - dokáže říci ve své 
o 

miniatuře dvakrát víc než povídka." 

Písňový text je druh poezie, představuje její nejprimárnější typ. Na rozdíl od básně 

v pravém slova smyslu je dostupný podstatně většímu počtu vnímatelů. Často zasahuje 

všechny věkové vrstvy i sociální skupiny. Písňové texty začínají přejímat tradiční roli 

poezie. Navíc žijí mezi lidmi a každý se chce přidat k ostatním, když se zpívá např. u ohně. 

Jelikož píseň na rozdíl od básně plyne v čase, vnímatel se tak nemůže vrátit k nějaké 

pasáži, které zcela neporozuměl. Čtená poezie se může opakovat. Písňový text ne. Kvůli 

tomu musí být přizpůsoben. „Předpokládá jednoduchý námět obměňovaný zpěvným 

refrénem"9 Je přesnější, jasnější, rytmičtější, více sevřený a kratší, existuje se svou 

hudební realizací. 

Neměl by obsahovat náročné metafory, tajenky a složité větné konstrukce. Je to snad 

úpadek uměleckosti, nebo zde platí, že v jednoduchosti je krása? Je složitější napsat 

libovolně dlouhou, na metafory bohatou báseň, nebo se vyjádřit zřetelně na malém 

prostoru? Pokud si lidé poslechnou píseň ve srozumitelném jazyce, mají dobrý pocit, 

že vědí, „o čem to bylo". Zdá se, jako kdyby se báli číst básně, jako by měli předsudky, že 

se jedná o změť složitých obrazů a metafor, a proto je raději předem odloží. Poezie jako 

kdyby odrazovala, k jejímu pochopení je třeba soustředěnost a představivost, což je v době 

LCD televizorů příliš namáhavé. Ani báseň recitovaná v rádiu nepřitáhne tolik příznivců 

jako píseň. Kolik lidí zná Krylovy básně, které se nestaly písněmi? Píseň na lidi dopadá 
7 KRYL, K. Rozhovory. Praha : Torst, 2006, s. 113. 
8 HUVAR, M. Kryl. Brumovice : Carpe diem, 2004, s.7. 
9 KRYL, K. Rozhovory. Praha : Torst, 2006, s. 113. 
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